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Sepher Tehillim (Psalms) 
 

Chapter 87 
 

Shavua Reading Schedule (30th sidrah) - Ps 87 - 89 
 

:YCW-IXXDA  EZCEQI  XIY  XENFN  GXW-IPAL Ps87:1 

:�¶…¾™-‹·š¸šµ†̧A Ÿœ´…E“̧‹ š‹¹� šŸ÷̧ˆ¹÷ ‰µš¾™-‹·’̧ƒ¹� ‚ 

1. lib’ney-Qorach miz’mor shir y’sudatho b’har’rey-qodesh. 
 

The Privileges of Citizenship in Tsion.   
 

A Psalm of the sons of Qorach.  A Song. 

Ps87:1 His foundation is in the holy mountains. 
 

‹86:1› Τοῖς υἱοῖς Κορε ψαλµὸς ᾠδῆς.   
Οἱ θεµέλιοι αὐτοῦ ἐν τοῖς ὄρεσιν τοῖς ἁγίοις·   
1 Tois huiois Kore psalmos Ÿd�s.   

 To the sons of Korah; a psalm of an ode. 

Hoi themelioi autou en tois oresin tois hagiois;   

 His foundations are in the mountains holy.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:AWRI  ZEPKYN  LKN  OEIV  IXRY  DEDI  AD@ 2 

:ƒ¾™¼”µ‹ œŸ’̧J̧�¹÷ �¾J¹÷ ‘ŸI¹˜ ‹·š¼”µ� †́E†´‹ ƒ·†¾‚ ƒ 

2. ‘oheb Yahúwah sha`arey Tsion mikol mish’k’noth Ya`aqob. 
 

Ps87:2 JWJY loves the gates of Tsion more than all the tents of Yaaqob (Jacob). 
 

‹2› ἀγαπᾷ κύριος τὰς πύλας Σιων ὑπὲρ πάντα τὰ σκηνώµατα Ιακωβ.   
2 agapa� kyrios tas pylas Si�n hyper panta ta sk�n�mata Iak�b.   

 YHWH loves the gates of Zion above all the tents of Jacob.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DLQ  MIDL@D  XIR  JA  XACN  ZECAKP 3 

:†́�¶“ �‹¹†¾�½‚́† š‹¹” ¢´A š´Aº…̧÷ œŸ…́A̧�¹’ „ 

3. nik’badoth m’dubar bak `ir ha’Elohim.  Selah. 
 

Ps87:3 Glorious things are spoken of you, O city of the Elohim.  Selah. 
 

‹3› δεδοξασµένα ἐλαλήθη περὶ σοῦ, ἡ πόλις τοῦ θεοῦ.  διάψαλµα.   
3 dedoxasmena elal�th� peri sou, h� polis tou theou.  diapsalma.   

 Things being glorified was spoken concerning you, O city of the Elohim.  PAUSE.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ZYLT  DPD  IRCIL  LAAE  ADX  XIKF@ 4 

:MY-CLI  DF  YEK-MR  XEVE 

œ¶�¶�̧– †·M¹† ‹́”¸…¾‹¸� �¶ƒ́ƒE ƒµ†µš š‹¹J̧ˆµ‚ … 
:�́�-…µKº‹ †¶ˆ �EJ-�¹” šŸ˜̧‡ 

4. ‘az’kir Rahab uBabel l’yod’`ay hinneh Ph’lesheth w’Tsor `im-Kush zeh yulad-sham. 
 

Ps87:4 I shall mention Rahab and Babel among those who know Me;  

behold, Philesheth and Tsor with Kush: this one was born there. 
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‹4› µνησθήσοµαι Ρααβ καὶ Βαβυλῶνος τοῖς γινώσκουσίν µε·   
καὶ ἰδοὺ ἀλλόφυλοι καὶ Τύρος καὶ λαὸς Αἰθιόπων, οὗτοι ἐγενήθησαν ἐκεῖ.   
4 mn�sth�somai Raab kai Babyl�nos tois gin�skousin me;   

 I shall make mention of Rahab and Babylon to the ones knowing me; 

kai idou allophyloi kai Tyros kai laos Aithiop�n,  

 and behold, the Philistines and Tyre, and the people of the Ethiopians; 

houtoi egen�th�san ekei.   

 these were there.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:OEILR  DPPEKI  @EDE  DA-CLI  YI@E  YI@  XN@I  OEIVLE 5 

:‘Ÿ‹̧�¶” ́†¶’̧’Ÿ�̧‹ ‚E†̧‡ D́A-…µKº‹ �‹¹‚̧‡ �‹¹‚ šµ÷́‚·‹ ‘ŸI¹ ¼̃�E † 

5. ulaTsion ye’amar ‘ish w’ish yulad-bah w’hu’ y’kon’neah `El’yon. 
 

Ps87:5 But of Tsion it shall be said, This one and that man were born in her;  

and El Most High Himself shall establish her. 
 

‹5› Μήτηρ Σιων, ἐρεῖ ἄνθρωπος, καὶ ἄνθρωπος ἐγενήθη ἐν αὐτῇ,  
καὶ αὐτὸς ἐθεµελίωσεν αὐτὴν ὁ ὕψιστος.   
5 M�t�r Si�n, erei anthr�pos, kai anthr�pos egen�th� en autÿ, 

 Mother of Zion, shall say a man, and the man born in her; 

kai autos ethemeli�sen aut�n ho huuistos.   

 and himself founded her the highest.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DLQ  MY-CLI  DF  MINR  AEZKA  XTQI  DEDI 6 

:†́�¶“ �́�-…µKº‹ †¶ˆ �‹¹Lµ” ƒŸœ̧�¹A š¾P¸“¹‹ †́E†́‹ ‡ 

6. Yahúwah yis’por bik’thob `amim zeh yulad-sham Selah. 
 

Ps87:6 JWJY shall count when He registers the peoples, this one was born there.  Selah. 
 

‹6› κύριος διηγήσεται ἐν γραφῇ λαῶν  
καὶ ἀρχόντων τούτων τῶν γεγενηµένων ἐν αὐτῇ.  διάψαλµα.   
6 kyrios di�g�setai en graphÿ la�n  

 YHWH shall describe in the writing of peoples, 

kai archont�n tout�n t�n gegen�men�n en autÿ.  diapsalma.   

 and of these rulers being born in her.  PAUSE.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JA  IPIRN-LK  MILLGK  MIXYE 7 

:¢´A ‹µ’́‹¸”µ÷-�́J �‹¹�̧�¾‰̧J �‹¹š´�̧‡ ˆ 

7. w’sharim k’chol’lim kal-ma`‘yanay bak. 
 

Ps87:7 And the singers, the players of the pipe.  All my springs are in you. 
 

‹7› ὡς εὐφραινοµένων πάντων ἡ κατοικία ἐν σοί.   
7 h�s euphrainomen�n pant�n h� katoikia en soi.   

 As ones being glad are all dwelling in you. 

 


